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H Jen Besser (Τζεν Μπέσερ) και η Shana 
Feste (Σάνα Φέστε) είναι κολλητές από έντεκα 
χρονών. Το Dirty Diana, που κυκλοφόρησε 
πρώτη φορά ως podcast με πρωταγωνίστρια 
την Demi Moore, σκαρφάλωσε στο #1 της 
Apple, ήταν υποψήφιο για podcast της χρονιάς 
και κέρδισε το βραβείο Ambie για το Καλύτερο 
Σενάριο Μυθοπλασίας. Η Shana είναι η βρα-
βευμένη σεναριογράφος και σκηνοθέτης 
πολλών ταινιών μεγάλου μήκους, συμπεριλαμ-
βανομένων των Country Strong και Run 
Sweetheart Run. Η Jen είναι συντάκτρια και 
εκδότρια. Ζουν πλέον χιλιάδες χιλιόμετρα 
μακριά και μιλούν κάθε μέρα. 
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Η απόδραση της Νταϊάνα Γουντ στο Παρίσι έφτασε στο τέλος της. 
Πλέον, μοιράζεται έναν καναπέ στο γραφείο της θεραπεύτριάς της με 
τον άντρα της Όλιβερ, με την ελπίδα να αναζωπυρώσουν τη σπίθα 
μεταξύ τους. Η Νταϊάνα και ο Όλιβερ είναι αποφασισμένοι να κάνουν 
τα πάντα – μέχρι που η θεραπεύτρια τους ανακοινώνει: «Απαγορεύεται 
το σεξ».

Η Νταϊάνα και ο Όλιβερ αρχίζουν να βγαίνουν ραντεβού με τον παλιό 
τρόπο: πατινάζ, σινεμά και φιλιά σε παρκαρισμένα αυτοκίνητα. Προς 
μεγάλη τους έκπληξη, η συναισθηματική σύνδεση μεταξύ τους βαθαίνει 
και η σωματική έλξη εντείνεται.

Υπάρχει όμως ένα πρόβλημα. Η Νταϊάνα πρέπει να πει στον Όλιβερ 
ότι το σάιτ που έφτιαξε για να μοιράζονται οι γυναίκες τις σεξουαλικές 
τους φαντασιώσεις έχει προσελκύσει το ενδιαφέρον των μέσων μαζι-
κής ενημέρωσης. Πριν η είδηση διαδοθεί σε όλο το Ντάλας, στο 
σχολείο της κόρης τους και στους παραγωγούς ταινιών στο Λος Άντζε-
λες, η Νταϊάνα πρέπει να παραδεχτεί στον άντρα της ότι η ζωή τους 
δεν θα είναι ποτέ ξανά η ίδια.

Τώρα πια έχει όλα όσα ήθελε. Είναι όμως έτοιμη να τα θυσιάσει για 
να σώσει τον γάμο της;
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Το τρίτο βιβλίο της αισθησιακής σειράς 
Dirty Diana.

ΚΥΚΛΟΦΟΡΟΥΝ ΕΠΙΣΗΣ
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Jen Besser, Shana Feste

H ΝΤΑΪΑΝΑ ΛΕΕΙ ΝΑΙ
Dirty Diana IΙI

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ  Αγορίτσα Μπακοδήμου





Στους καλύτερους φίλους μας. Όλους τους.





Η φύση επαναλαμβάνει τον εαυτό της, ή σχεδόν πάντα το κάνει:

Επαναλαμβάνει, επαναλαμβάνει, επαναλαμβάνει·

αναθεωρεί, αναθεωρεί, αναθεωρεί.

Ελίζαμπεθ Μπίσοπ, «Νορθ Χέιβεν»
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Κεφάλαιο 1

Παλιά, ο Όλιβερ κι εγώ καθόμασταν όσο πιο μακριά 

γινόταν στο καναπεδάκι του γραφείου της θεραπεύ-

τριάς μας. Προσέχαμε να μην αγγίζουμε ποτέ ο ένας τον 

άλλο όσο ανασκάπταμε τον γάμο μας. Εβδομάδα την εβδο-

μάδα, ερχόμασταν να δούμε τη Μίριαμ υπάκουα, μερικές 

φορές παθητικά, ποτέ ακριβώς χαρούμενα. Είναι περίεργο 

να είμαι πάλι εδώ, να κάθομαι τόσο κοντά στον άντρα μου 

που να νιώθω τον μηρό του να αγγίζει τον δικό μου. Όταν 

κάποιος από εμάς κουνιέται, ηλεκτρικό ρεύμα μάς διαπερ-

νά. Είμαστε σαν εραστές που εύχονται να έμεναν μόνοι, 

λες κι αν συνέβαινε αυτό θα σκίζαμε τα ρούχα μας και θα 

κάναμε έρωτα εδώ, κάτω απ’ τα ράφια της Μίριαμ με τους 

μoβ κρυστάλλους και τα βιβλία αυτοβελτίωσης, υπό τον 

ήχο του ζεν σιντριβανιού της που ακούγεται ως εδώ από 

την αίθουσα αναμονής.

«Πώς πάτε από ραντεβού;» Το μολύβι της Μίριαμ αιω­

ρείται πάνω απ’ το σημειωματάριό της. Τα μαλλιά της 

είναι χτενισμένα πολύ διαφορετικά από την τελευταία 

φορά που ήμασταν εδώ. Τώρα φτάνουν ως τους ώμους 

της σε κυματιστές στρώσεις, ακριβώς όπως τα ρούχα της 
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– στρώσεις επί στρώσεων από επιμελώς τσαλακωμένο λι-

νό. Υπάρχουν και καινούργια κοσμήματα, ένα ροζ κολιέ 

με χάντρες, που δεν το έχω ξαναδεί, και μια ακόμα σειρά 

από ασημένια δαχτυλίδια.

«Αν βγαίνουμε ραντεβού;» Ρίχνω μια κλεφτή ματιά στον 

Όλιβερ, ελπίζοντας ότι θα αναλάβει το θέμα, αλλά τα μά-

τια του είναι καρφωμένα στο ταβάνι και το στόμα του 

σφιγμένο σε βαθιά σκέψη.

«Επανασυνδέθηκα με έναν παλιό φίλο. Τον Τζάσπερ». 

Παλιό φίλο; «Και βγήκαμε». Δεν ξέρω πώς να περιγράψω 

τον Τζάσπερ –ή τη σχέση μας– μέσα σε αυτό το δωμάτιο. 

Ή ίσως σε οποιοδήποτε δωμάτιο. Και το να λέω δυνατά 

το όνομά του μπροστά στον Όλιβερ εξακολουθεί να είναι 

σκληρό, παρόλο που κι εκείνος έβγαινε με κάποια. «Κι ο 

Όλιβερ ήταν σε σχέση, με μια γυναίκα που ονομάζεται 

Κάθριν». Έπειτα από μια πολύ μεγάλη παύση, νιώθω την 

ανάγκη να προσθέσω: «Είναι πολύ καλή. Ένα πραγματικά 

θαυμάσιο άτομο».

«Αλλά αυτές οι σχέσεις τέλειωσαν. Και για τους δυο 

μας». Ο Όλιβερ ακουμπάει το χέρι του στο δικό μου. Μια 

ζεστή ανατριχίλα διαπερνά το μπράτσο μου. Η Μίριαμ 

σημειώνει κάτι στο μπλοκάκι της. Πρέπει να εξηγήσω ότι 

είχα δώσει στον Όλιβερ άφθονο χώρο για να τελειώσει τη 

φάση με την Κάθριν; Κι ότι απ’ τη στιγμή που χώρισαν, 

ο Όλιβερ κι εγώ κρατήσαμε τα πράγματα απολύτως ευγε-

νικά για εβδομάδες; Ακόμα και μέσα στο μυαλό μου ακού-

γεται σαν να προσπαθώ να εντυπωσιάσω τη θεραπεύτριά 

μου. Έτσι, δεν της εξηγώ πώς από τον Νοέμβριο φτάσα-
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με στις γιορτές, που ήταν φορτωμένες με προσδοκίες και 

οικογενειακές παραδόσεις, μια εποχή που μου φάνηκε 

πολύ επισφαλής για να κάνω το βήμα και να ρισκάρω να 

μπερδέψω τα πράγματα για την κόρη μας, την Έμι. Κι 

αφού δεν ήμασταν ξανά μαζί, δεν υπήρχε λόγος να πω 

στον Όλιβερ για την Dirty Diana – παρόλο που ο ιστότοπος 

αναπτύσσεται και χτίζει σταθερά μια βάση θαυμαστών, 

με την επιχειρηματική μου συνεργάτιδα, την Πέτρα, να 

βρίσκει συνεχώς νέους τρόπους επέκτασης. Έτσι, τελικά, 

ο Όλιβερ κι εγώ κρατήσαμε τα πράγματα όπως ήταν επί 

μήνες – ζούσαμε χωριστά, πηγαίνοντας την Έμι πέρα δώ-

θε ανάμεσά μας.

Μόνο πρόσφατα, οι αγκαλιές μας άρχισαν να διαρκούν 

υπερβολικά πολλή ώρα. Κι ένα φιλί που προοριζόταν για 

το μάγουλό μου είχε αγγίξει τα χείλη μου. Το περασμένο 

Σαββατοκύριακο, καθώς βάζαμε την Έμι στο κρεβάτι, το 

χέρι μου βρήκε του Όλιβερ, κι ενώ εκείνη βυθιζόταν στον 

ύπνο, η καρδιά μου χτυπούσε τόσο δυνατά στο στήθος 

μου που νόμιζα ότι εκείνος σίγουρα την άκουγε.

«Μάλιστα». Η Μίριαμ γυρίζει πίσω μια σελίδα στο ση-

μειωματάριό της και μετά επιστρέφει στην ίδια. Η έκφρα-

σή της είναι εκπληκτικά, ενοχλητικά ουδέτερη. «Αλλά 

αυτό που εννοούσα είναι, τι θα λέγατε να βγαίνατε ραντε-

βού μεταξύ σας;»

Ένα νευρικό γέλιο ξεφεύγει κι απ’ τους δυο μας, ξαφ-

νιασμένο και παράξενα συγχρονισμένο.

«Ο Όλιβερ κι εγώ;»

«Ραντεβού; Σαν άγνωστοι;»
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«Έχουμε ξεπεράσει κατά πολύ το στάδιο του ραντεβού» 

λέω γελώντας.

«Κατά ένα εκατομμύριο χρόνια» προσθέτει ο Όλιβερ. 

«Και έναν γάμο. Κι ένα μωρό».

«Που δεν είναι καν μωρό πλέον».

«Σωστά. Ακριβώς».

Καθώς ο Όλιβερ κι εγώ απαριθμούμε όλους τους λόγους 

για τους οποίους οι δυο μας δεν μπορούμε να βγούμε 

ραντεβού, η Μίριαμ γέρνει πίσω στην καρέκλα της, με τα 

χέρια σταυρωμένα. Όλα στη γλώσσα του σώματός της 

υποδηλώνουν ότι τώρα συνειδητοποιεί πως πρέπει να διευ­

ρύνει την εικόνα και να εξηγήσει τα πράγματα πιο αργά, 

στους άσχετους στον καναπέ της. Θα έπρεπε να το βρίσκω 

υποτιμητικό αυτό, μα είναι παράξενα παρήγορο. Ίσως 

φταίει το χαλαρό χαμόγελό της ή ο τρόπος που το φαρδύ 

λινό της παντελόνι σε κάνει να νιώθεις σαν η ίδια να πε-

ριμένει υπομονετικά ένα καλοκαιρινό αεράκι.

«Γιατί δεν με πας πίσω σ’ εκείνη την ημέρα. Τι συνέβη 

αφού ο Όλιβερ ήρθε και σου είπε» –κοιτάει τις σημειώσεις 

της– «“θέλω να σε δέσω με χειροπέδες στον νιπτήρα”».

Ήταν αρχές Νοεμβρίου τότε. Έκανε ασυνήθιστη ζέστη, 

ακόμα και για το Τέξας, αλλά να που ο Όλιβερ βρισκόταν 

εκεί, φυτεύοντας ζίνιες για χάρη μου στην μπροστινή αυ-

λή μας.

«Νταϊάνα;» ρωτάει η Μίριαμ. «Ποια ήταν η αντίδρασή 

σου; Απέναντι στον Όλιβερ;»

Μια κάψα ανεβαίνει στον λαιμό μου και κοκκινίζει τα 

μάγουλά μου, όπως ακριβώς έγινε κι εκείνη την ημέρα. 
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Και όπως τότε, να με τώρα, ψάχνοντας τις σωστές λέξεις 

και μην ξέροντας τι να πω. «Ήμουν... έκπληκτη».

«Εντάξει. Τι άλλο;»

«Μου άρεσε η ιδέα. Θεωρητικά». Δυσφορώ με τη ρο-

μποτική απάντησή μου. «Το πρόβλημα ήταν ότι όλα αυτά 

τα ένιωθα απλώς πολύ μακριά. Απ’ το σημείο που βρισκό-

μασταν εκείνη τη στιγμή. Σαν η ιδέα αυτή να μπορούσε 

μεν να μας κατέβει… αλλά να μη μας ανήκε πραγματικά. 

Βγάζει νόημα αυτό;» Φυσικά και όχι. Είναι σαν να πέφτουν 

απ’ τη γλώσσα μου ένα σωρό αταίριαστες κάλτσες.

«Δέχτηκες την πρόσκληση του Όλιβερ;»

«Όχι».

«Την απέρριψες;»

«Τον κάλεσα μέσα. Για παγωμένο τσάι». Το πρόσωπό 

μου καίγεται με μια βαθιά απόχρωση του ροζ. «Ήταν μια 

τόσο ζεστή μέρα».

«Κι εσύ, Όλιβερ; Πώς ένιωσες; Εκείνη τη στιγμή;»

«Ήταν απίστευτο. Που είπα δυνατά αυτά τα λόγια. Σκε-

φτόμουν την Νταϊάνα και μου έλειπε τόσο πολύ». Ο τόνος 

του είναι ανάλαφρος αλλά προσεκτικός. Και οι δύο το νιώ-

θουμε – ο τρόπος που μιλάμε για τη σεξουαλική ζωή μας 

είναι σαν μία νέα οντότητα να έχει μπει μες στο δωμάτιο.

«Μου άρεσε επίσης που άκουσα ότι ήθελε να είμαστε 

τόσο περιπετειώδεις. Ήθελα τις χειροπέδες». Γελάω ξανά. 

«Συγγνώμη. Ακούγεται τόσο αστείο, εκτός πλαισίου». Κα-

νένας άλλος δεν γελάει μαζί μου. Ξεροβήχω καθαρίζοντας 

τον λαιμό μου. «Αλλά ήμουν επίσης πολύ συνειδητοποιη­

μένη για το τι συνέβη την τελευταία φορά».
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«Την τελευταία φορά;» ρωτάει η Μίριαμ.

«Όταν κάναμε σεξ αμέσως μετά τη μετακόμιση του 

Όλιβερ, το ήθελα κι εγώ τότε. Αλλά δεν ήταν σωστό». Ο 

Όλιβερ σφίχτηκε με την ανάμνησή μας απ’ το πάρτι των 

γονιών του, όταν ανεβήκαμε κρυφά στον πάνω όροφο για 

να κάνουμε σεξ με τη σκέψη ότι θα ήταν εντάξει, ακόμα 

και διασκεδαστικό. Ήταν απαίσιο, με τους δυο μας να 

προσπαθούμε να συνέλθουμε από τον πόνο του χωρισμού 

μας, με τη θυμωμένη φωνή του Όλιβερ στο αυτί μου, 

σκληρή και ασυνήθιστη. Αντί να μας φέρει πιο κοντά, το 

σεξ μάς άφησε μόνους και μακριά τον έναν απ’ τον άλλο.

«Λυπάμαι». Ο Όλιβερ σφίγγει το χέρι μου.

«Τι ήταν, νομίζεις, αυτό που το έκανε να μην είναι 

σωστό τότε;»

«Δεν το είχαμε δουλέψει» λέει ο Όλιβερ. «Ήταν μια 

πρόχειρη λύση».

«Και τώρα ελπίζουμε...»

Ελπίζουμε να μας πείτε ότι αυτή είναι μια καλή ιδέα.

Σαν δύο ανυπόμονοι έφηβοι που μόλις πέρασαν τις 

εξετάσεις οδήγησης, ήρθαμε να ζητήσουμε να δανειστού-

με το ακριβό αυτοκίνητό σας. Μπορείτε να μας πείτε πως 

το να ξανασμίξουμε είναι το σωστό; Μπορώ, παρακαλώ, 

να αφήσω τον άντρα μου να με δέσει στον νιπτήρα; Μπο-

ρούμε ν’ αφήσουμε πίσω μας όλη την ασχήμια και να 

προχωρήσουμε; Τι γνώμη έχετε, Μίριαμ;

«Ελπίζουμε να προσπαθήσουμε ξανά» λέει ο Όλιβερ.

«Είναι μια μεγάλη απόφαση. Και βλέπω ότι σας ενθου-

σιάζει και τους δύο».
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Ο Όλιβερ κι εγώ έχουμε σκύψει τόσο μπροστά, που 

έχουμε υιοθετήσει την καρτουνίστικη στάση των θεατών 

στην άκρη των καθισμάτων. «Η γαμήλια φαντασίωση –η 

συμφιλίωσή σας– θα είναι πάντα στο τραπέζι, ας πούμε. 

Μη φοβάστε να την αφήσετε εκεί. Ενώ δουλεύουμε εδώ 

μέσα».

Μα την έχουμε αφήσει! Για μήνες! Δεν είναι καιρός να την ξε-

σκονίσουμε;

Αλλά, αν δεν είναι; Αν αυτή είναι απλώς μια στιγμή 

περαστική; Μια τρυφερότητα που αναπτύχθηκε όσο εί-

μαστε χώρια και που θα σβήσει μόλις ξανασμίξουμε. Πνιγ-

μένη από μικρά αναμασήματα, μικροενοχλήσεις, καταπιε­

σμένα συναισθήματα και φθίνουσες επιθυμίες.

Σαν να διαβάζει τη σκέψη μου, η Μίριαμ προσθέτει: 

«Θα ήθελα πρώτα να σας δω να βγαίνετε ραντεβού».

«Εννοείς να το πάμε αργά;» Σκέφτομαι όλα τα πρό-

σφατα παρατεταμένα βλέμματά μας, την κάποτε χαλαρή 

αγκαλιά αποχαιρετισμού, που τώρα είναι γεμάτη επιθυμία.

«Ναι. Πάρτε τον χρόνο σας. Βγείτε ραντεβού».

«Χωρίς σεξ;» ρωτάει ο Όλιβερ.

Η Μίριαμ μάς καρφώνει με το βλέμμα. «Θα άφηνες 

κάποιον να σε δέσει στον νιπτήρα στο πρώτο ραντεβού;»

Χαμογελάω. Επιτέλους, και κάποιος άλλος στο δωμάτιο 

κάνει ένα αστείο – είναι σαν να μπορώ να αναπνεύσω 

πάλι.

Το γέλιο του Όλιβερ είναι λιγότερο χαλαρό. «Δεν νομί-

ζω ότι θα το ζητούσα». 

«Εσείς οι δύο γυρίζετε μια νέα σελίδα στη σχέση σας. 
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Και πρέπει να δημιουργήσετε μια βάση ασφαλή. Να φλερ-

τάρετε. Να ξαναχτίσετε αυτή την εμπιστοσύνη. Κάντε 

προκαταρκτικά παιχνίδια» λέει, κοιτάζοντας μια εμένα, 

μια τον Όλιβερ και πάλι πίσω. «Συναισθηματικά προκα-

ταρκτικά».

«Για πόσο ακόμη;» ρωτάει ο Όλιβερ. «Αν μπορείς να 

είσαι συγκεκριμένη».

Η Μίριαμ χαμογελάει στον καλύτερο μαθητή της. «Δεν 

υπάρχει καθορισμένο πρόγραμμα. Αλλά πάρτε το αργά. 

Θα ξέρετε πότε είναι η κατάλληλη στιγμή. Όπως ακριβώς 

ξέρετε και οι δύο ότι τώρα δεν είναι η κατάλληλη στιγμή».

«Σωστά» συμφωνούμε, ενώ ταυτόχρονα προτρέπου-

με σιωπηλά τον εαυτό μας να είναι εξίσου σοφός με τη 

Μίριαμ.

Ο Όλιβερ με συνοδεύει στο αυτοκίνητό μου, με τα χέρια 

χωμένα στις τσέπες του τζιν του. Είναι μια γκρίζα μέρα 

στα τέλη Φεβρουαρίου, δροσερή με ένα σχεδόν ανεπαί-

σθητο ψιχάλισμα. Κλείνω το λεπτό βαμβακερό μπουφάν 

μου. 

Σήμερα υπάρχουν μόνο τρία αυτοκίνητα στο πάρκινγκ: 

του Όλιβερ, ένα καινούργιο μπλε φορτηγάκι Ford που 

χωράει άνετα δύο άτομα, όχι τρία. Το δικό μου, ένα μίνι 

βαν σε χρώμα σαμπάνιας, που το αγοράσαμε εγώ κι αυτός 

όταν η Έμι ήταν μωρό κι όταν η πιθανότητα να αποκτή-

σουμε ένα δεύτερο παιδί παρέμενε ακόμη ζωντανή – πο-

τέ μας δεν μιλούσαμε γι’ αυτό, μα έμοιαζε πάντα να κρέ-
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μεται τριγύρω μας, σαν ένα κολιέ που το δοκιμάζεις με 

κάθε ντύσιμο, αλλά ποτέ δεν το φοράς για να βγεις από 

το σπίτι. Με την εις άτοπον απαγωγή, λοιπόν, το συντη-

ρητικό γκρι σεντάν είναι της Μίριαμ. Συχνά, στις συνε-

δρίες μας πέρυσι, προσπαθούσα να φανταστώ τη Μίριαμ 

εκτός δουλειάς. Ήταν μια ανάπαυλα από όλους τους έντο-

νους καβγάδες σ’ εκείνο το δωμάτιο, με όλες τις χαίνου-

σες, γεμάτες αγανάκτηση παύσεις τους. Κυρίως, το να 

φαντάζομαι τη ζωή της Μίριαμ ήταν σαν ένα δροσερό 

πανί πάνω στον πυρετό του μετώπου μου. Όμως μερικές 

φορές, όταν άφηνα τον εαυτό μου να χαθεί και να βυθιστεί 

πραγματικά στην απελπισία, δεν ήταν παρήγορο το να 

φαντάζομαι την προσωπική ζωή της Μίριαμ. Ήταν τρο-

μακτικό. Τι θα γινόταν αν ήταν ένα πραγματικό πρόσωπο 

κι όχι μια υπερήρωας ικανή να σώσει τον γάμο μας που 

βυθιζόταν;

Τελικά, δεν τον έσωσε. Ο Όλιβερ μετακόμισε και πε-

ράσαμε τους τελευταίους μήνες ζώντας χωριστά. Μαζεύα­

με συστάσεις για δικηγόρους διαζυγίων σαν να ήταν προ-

τάσεις για μοδάτα νέα εστιατόρια. Αφήναμε την Έμι ο 

ένας στο σπίτι του άλλου, χωρίς κουβεντούλα ή οπτική 

επαφή, γιατί κάποιες μέρες η συνάντηση με το βλέμμα 

του Όλιβερ ήταν πολύ επώδυνη, σαν να κοιτούσα απευ-

θείας τον ήλιο.

Αλλά να ’μαστε τώρα, γεμάτοι ελπίδα και περιέργεια 

μια βροχερή μέρα του Φεβρουαρίου. Ρίχνω μια κλεφτή 

ματιά στον Όλιβερ και βλέπω ένα πονηρό χαμόγελο. Όταν 

με πιάνει να τον κοιτάζω, το χαμόγελό του ανθίζει. Χτυ-
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πάει απαλά τον ώμο μου με τον δικό του, και ένα κύμα 

ηλεκτρισμού με διαπερνάει. Το μπράτσο του που αγγίζει 

το δικό μου. Ο ενθουσιασμός που τον έχω κοντά μου. Δεν 

μπορώ να συγκρατήσω το χαμόγελό μου.

Ίσως η Μίριαμ τελικά να μην απέτυχε. Ίσως είναι μια 

ευφυής υπερήρωας. Ίσως αυτό να μην είναι καν το σεντάν 

της.

Η βροχή πέφτει πιο σταθερά, σε πιο κρύες, πιο χοντρές 

σταγόνες. «Λοιπόν» –ο Όλιβερ περιμένει ενώ εγώ ψάχνω 

τα κλειδιά μου, αντί να χωθεί στο φορτηγάκι του– «η Μί-

ριαμ ήταν άμεση και απόλυτα σαφής». Σηκώνει το πιγού-

νι του προς τον γκρίζο ουρανό. «Μου ακούγεται σαν ένα 

αυστηρό “ναι” στο σεξ».

«Α, σίγουρα. Σχεδόν έβαλε το χέρι της πίσω από την 

πλάτη της και έβγαλε τις χειροπέδες».

Ανοίγω την πόρτα του αυτοκινήτου μου καθώς ο Όλιβερ 

αγγίζει τον ώμο μου. «Νταϊάνα, θέλω πραγματικά να το 

κάνω σωστά. Ακόμα κι αν αυτό σημαίνει αργά».

Μπλέκω τα δάχτυλά μου με τα δικά του. Κανείς μας 

δεν κουνιέται ούτε εκατοστό, παρά τη βροχή. «Κι εγώ».

«Είναι καλύτερα για όλους μας. Ειδικά για την Έμι».

«Σωστά».

Ο Όλιβερ τραμπαλίζεται μπρος πίσω στις φτέρνες του 

και χαμογελάει. «Νταϊάνα, θα ήθελες να βγεις ραντεβού 

μαζί μου;»

Διώχνω μια υγρή μπούκλα από το μέτωπό του. Κοιτάω 

τα μάτια του, τα γεμάτα, ρόδινα χείλη του. Για μήνες, 

φανταζόμουν πώς θα ήταν να τον φιλήσω πάλι. Και τώρα 
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δεν μπορώ να σκεφτώ τίποτε άλλο. «Θα ήθελα να βγω 

ραντεβού μαζί σου. Ναι».

Ο Όλιβερ κλείνει γρήγορα την απόσταση μεταξύ μας. 

«Νταϊάνα;» Τα χείλη του σχεδόν ακουμπούν τα δικά μου. 

«Είμαι νευρικός. Είσαι η όμορφη γυναίκα μου».

Η εξομολόγησή του είναι ταυτόχρονα σπαρακτική και 

συναρπαστική. Περνάω τα δάχτυλά μου μέσα απ’ τα βρεγ-

μένα του μαλλιά και τον τραβάω πιο κοντά. Νιώθω την 

απαλότητα των χειλιών του, γεύομαι τη βροχή και το αλά-

τι στο δέρμα του. Το φιλί μας είναι αργό και διστακτικό. 

Και μετά οι πύλες ανοίγουν απότομα και φιλιόμαστε μέχρι 

που νιώθω ζάλη μ’ αυτή την ευπρόσδεκτη, μπερδεμένη 

αίσθηση ότι φιλάω έναν άντρα που ξέρω καλύτερα από 

τον καθένα, αλλά που κατά κάποιον τρόπο τον αισθάνομαι 

εντελώς άγνωστο.

Ο Όλιβερ κάνει ένα βήμα πίσω και χαμογελάει αμήχα-

να. Είμαστε μούσκεμα από τη βροχή, αλλά με διαπερνά 

ένα ζεστό ρίγος. «Έχω μια ώρα μέχρι να συναντηθώ με 

έναν ηλεκτρολόγο. Μπορώ να σε κεράσω ένα φλιτζάνι 

καφέ;»

Καθόμαστε στην μπάρα ενός κοντινού εστιατορίου. Η 

αναπνοή μου είναι σταθερή και το κοκκίνισμα έχει φύγει 

από τα μάγουλα του Όλιβερ. Παραγγέλνουμε καφέ και 

μοιραζόμαστε ένα μπαγιάτικο ντόνατ σοκολάτας, και έξω 

η βροχή δεν σταματάει. Τα βρεγμένα ρούχα μας στάζουν 

στο πλαστικό δάπεδο και ο Όλιβερ συνεχίζει να προσπα-



J E N  B E S S E R ,  S H A N A  F E S T E

24

θεί να σκουπίσει τη βροχή με χαρτοπετσέτες, για να μη 

θυμώσει κανείς, κάτι που με κάνει να γελάω γιατί είναι 

τόσο γλυκό κι αξιολάτρευτο και μάταιο. Και γιατί το γέλιο 

είναι σαν να ανοίγει τη βαλβίδα της έντασης ανάμεσά μας. 

Έχω αργήσει για τη δουλειά, αλλά δεν θέλω να είμαι οπου-

δήποτε αλλού.

Όποιος καθόταν στον πάγκο πριν από εμάς έχει αφήσει 

πίσω ένα αντίτυπο των New York Times και το διαβάζουμε 

μαζί, κρατώντας το ανοιχτό μπροστά μας, πάντα συγχρο-

νισμένοι και έτοιμοι να γυρίσουμε ταυτόχρονα σελίδα. 

Μου θυμίζει εμάς πριν απ’ την Έμι, όταν περνούσαμε 

μέρες ολόκληρες διαβάζοντας μαζί για ώρες.

Κοιτάζουμε τους τίτλους, αφιερώνουμε λίγο παραπάνω 

χρόνο στην ενότητα των ακινήτων, ξεφυλλίζουμε τις σε-

λίδες των αθλητικών και μετά διαβάζουμε ένα άρθρο για 

το συνεχιζόμενο μυστήριο ενός αγνοούμενου μεγιστάνα 

της τεχνολογίας. Περνάμε στην ενότητα των τεχνών, και 

στη δεύτερη σελίδα, παγώνω.

Ποια είναι η Dirty Diana;

Ο τίτλος βρίσκεται κάτω από έναν πίνακα της ιστοσε-

λίδας μου. Είναι η Άντρια, η οποία μοιράστηκε τη φαντα-

σίωσή της πριν από κάτι μήνες. Κάθεται σ’ ένα παράθυρο 

τρένου, με ένα θολό τοπίο δίπλα της. Υπάρχει μια σύντο-

μη παράγραφος με μερικές εκατοντάδες λέξεις που περι-

γράφει την Dirty Diana ως έναν διαδικτυακό χώρο για ερω-

τικές ιστορίες, που διευθύνεται από μια μυστηριώδη καλ-
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λιτέχνη η οποία παίρνει συνεντεύξεις απ’ τις γυναίκες που 

μοιράζονται τις φαντασιώσεις τους στην ιστοσελίδα.

Γυρίζω βιαστικά τη σελίδα, κοντεύοντας να πνιγώ απ’ 

τον πανικό μου.

Δεν είναι δυνατόν να είμαι εγώ. Δεν υπάρχει περίπτω-

ση οι New York Times να μιλάνε για μένα. Σηκώνομαι βια-

στικά. «Πρέπει πραγματικά να φύγω».

Περιμένω από τον Όλιβερ να με κοιτάξει έκπληκτος, 

αλλά απλώς κοιτάζει μια αναπάντητη κλήση κι αναστενά-

ζει. «Ναι, κι εγώ».

«Μπορώ;» ρωτάω, και πριν προλάβει να απαντήσει, 

διπλώνω τους Times και τους παίρνω μαζί μου.
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Η απόδραση της Νταϊάνα Γουντ στο Παρίσι έφτασε στο τέλος της. 
Πλέον, μοιράζεται έναν καναπέ στο γραφείο της θεραπεύτριάς της με 
τον άντρα της Όλιβερ, με την ελπίδα να αναζωπυρώσουν τη σπίθα 
μεταξύ τους. Η Νταϊάνα και ο Όλιβερ είναι αποφασισμένοι να κάνουν 
τα πάντα – μέχρι που η θεραπεύτρια τους ανακοινώνει: «Απαγορεύεται 
το σεξ».

Η Νταϊάνα και ο Όλιβερ αρχίζουν να βγαίνουν ραντεβού με τον παλιό 
τρόπο: πατινάζ, σινεμά και φιλιά σε παρκαρισμένα αυτοκίνητα. Προς 
μεγάλη τους έκπληξη, η συναισθηματική σύνδεση μεταξύ τους βαθαίνει 
και η σωματική έλξη εντείνεται.

Υπάρχει όμως ένα πρόβλημα. Η Νταϊάνα πρέπει να πει στον Όλιβερ 
ότι το σάιτ που έφτιαξε για να μοιράζονται οι γυναίκες τις σεξουαλικές 
τους φαντασιώσεις έχει προσελκύσει το ενδιαφέρον των μέσων μαζι-
κής ενημέρωσης. Πριν η είδηση διαδοθεί σε όλο το Ντάλας, στο 
σχολείο της κόρης τους και στους παραγωγούς ταινιών στο Λος Άντζε-
λες, η Νταϊάνα πρέπει να παραδεχτεί στον άντρα της ότι η ζωή τους 
δεν θα είναι ποτέ ξανά η ίδια.

Τώρα πια έχει όλα όσα ήθελε. Είναι όμως έτοιμη να τα θυσιάσει για 
να σώσει τον γάμο της;
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Το τρίτο βιβλίο της αισθησιακής σειράς 
Dirty Diana.
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